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(*%) Scintilla párrá saepe exeitarit 
incendium . . .  tartja a mondás. A kis bodva* 
völgyi ra8ut se bitte volna, midőn meg 
se indult, mozdonyának az első füttye el 
se hangzott, hogy az mégis beíütött sokak
nak és a/, igy gerjesztett füst messze el
száll és fojtó füstje lecsap az ország minden 
részén, sót a külföldön is, a hol már érez
tek hasonló fojtó szagot. Hozzáértők a 
Panama szimptomáit ismerik föl ebbeu az 
alácsapódott füstben.

A Szajna partján volt ennek a füst
nek első tanyája,. onnan átcsapott Olasz
országba, a hol megcsinálta a panaminot. 
Itália kék ege alól átvándorolt Németor
szágba, a hol világra hozta a Hammer- 
stein-botrányt. Most Ausztriát átugorva, 
nálunk és Romániában lép föl egyszerre, 
így aztán könnyen konstatálható, hogy 
világra szóló, nemzetközi járvány, dúl ná
lunk is, mely még csak ezután fogja na
gyobb mennyiségben szedni áldozatait. A 
járvány pusztítása, mint külföldi példák 
mutatják, iszonyú lesz; egy azonban bi
zonyos, hogy a Bánffy-kormány lakolni fog 
nemcsak a maga, de elődjei bűneiért is.

Mert hát a baj gyökere a rendszer
ben magában rejlik, és a Miklós Gyulák 
erkölcsi halála nem elég a járvány meg
szüntetésére, magának a rendszernek kell 
alaposan meghalnia, úgy hogy többé fel 
ne támadhasson. Ha nem akar ez a halál

természetes lenni, azoknak a/, orvosoknak, 
kik a gyógyításra vállalkoztak, még az erő
szakos haláltól sem szabad visszariaduiok.

Hisz emberek. vagyunk mindannyian, 
gyönge emberek, a kik megtántorodnak és 
elbotlanak : a rendszer ezer csábja ejti 
meg őket ; rájok les és emésztő karjaiba 
huzza őket. Minden szereplője 'közéletünk
nek megkisértődik. Ilyenkor aztán uem elég 
a felháborodottat játszani, a fölött, hogy egy 
ügyetlenül harácsoló a saját háiójábau meg
bukik. Az a mameluk szemforgatás csak un
dort kelt a közvéleményben, melylyel a 
mameluk-párt az elbukott Miklós esetét 
fogadta. És ott vau la, midóu a piszkó
lód ások minden árnyalatát kimerítették a 
farizeus lelkületű honatyák, egy oly jelenet 
tárul föl szemeik elé, a mit még ók sem

furfangos Bán-%

lés Gyulának 
Miklós Qyula 

ivás akarna 
‘igy viseljétek
kirí. legfeljebb

hittek : a miniszterelnök, 
ffr annak a meggyalázott 
a fogatán hajtat lakásár 
mellette ül. Mintha csak 
lenni, hogy lám, csak ti 
magatokat, nem fogtok »í 
felfelé.

Elég az hozzá, a lavina megindult ; 
megindult feltartóztathatlanul. Most már 
nem elégszik meg egyes áldozatokkal a 
a felzudult közvélemény, hanem végig akar 
söpörni az egész közéleti korrupción, akár 
vicinális, akár országos szemétben is van 
az alapja. A felszabadított szenvedélyek 
térnek, zúznak. A veszedelem láttára azok, 
a kik eddigelé csak káromkodni tudtak, 

lost önkénytelenül is összekulcsolják a 
ezeiket és imádkozni tanulnak.

Közéletünk fertőaötteége m m  csapén 
egy forrásból fakad, asm elég a vicinális 
koncessziókat zár alá vetni, de a bank- 
direktoraágok és állami "Mrletek, a hol 
még a .legtöbbet ígérő' Mr jő kap ráiaa- 
tést a tulajdonos áUautól?liiert {ásított 
A kik pedig se vasaiban, ee 
tonágban, se állami bérletben nea. «tan
nak, azok hivatalra pályásnak: Az a sok 
zsíros einecura, körjegyzőség, vili- és AU 
loxera, meg a jó ég tadná, hogy hányféle 
biztosság, mind a kormány politikai szol
gálatában szerzett érdemek jutalmazása, 
legtöbbször hallgatási díj oly status tit
kokért, melyeket dobsatttni nem volna ta
nácsos; mert akkor hogyan ma^adpa meg 
a kormány

Mint egyik láncszem a másikhoz, agy 
vannak a mamelukok, no meg a titkos 
mamelukok is egymáshoz nőve. Ez utóbbi 
fáj csak szinleg ellenzéki és oivel koséhoz 
nincs jussa, hát politikai zsarolásra vete
medik és kicsikarja azokat az-
előnyöket, melyeket csak egy gutxiagt ma
meluk kaphat ; — mert hát ó is hallgat.

No de hát elérkezett az ideje a nagy 
takarításnak, as a névsor mindeneeetre 
közkézre kerül, és as a profánam valgus 
örömmel fogadja képviselőinek, hatalmasai
nak gyalázatát és meglátja őket pellengé
ren, hogy mily haszontalan komédiások vol
tak azok az urak, a kik foljion Ígértek 
hetet-havat, de a fö céljuk mégis az volt, 
hogy a szenntök buta, megvásárolható tö
meg hátán emelkedjenek.

A sok patika-engedély, a sok sza-

„Pécsi Figyelő" tárcája.
Orgován Gergő.

— A  „Pácai Fijfy®lő“ eredrti tár c áj a. —

Irt* : Bérezy Kársly.
(Folytatás )

De valamikánt cigány a kapáho*-ka
néhoz azonképen bíró gazda az egyházfi 
k ö i é 1 b e I i funkciójához sehogy se tudott 
hoziátöródni.

Fűtői-fától kérdezösködütt :
— Nem tudna-e kéed egy alkalmatos 

barangozót komendálni ?
Sőt egyiktől másiktól azt se átallotta 

kérdeni :
— Illő bérért nem volna hajlandó el 

véduloi a vakanciában levő hivatalt ?
Sajna, minden kérdésére ez vala a

felelet :
— Bizony, hogy hát izé . . . hogy

,ző . . . hogy n e m!  . . .
Bíró uram e krízist úgy vélte megöl 

dani, hogy bölcsességének feneketlen kut- 
forrására szállva és a községheli nyáj hasz 
non jólétére hivatkozva, maga elé hivatta 
I ü s s z e n t s  Mártont. Ez a Márton olyan

félholdas zsöllér volt. Egyébként nem utolsó 
ember a föld hátán.

Biró aram kék zsebbeli keszkenőjét 
húzogatva dohányfüstös bajsza szálain, ek
ként adta as ordrét Marci s»öllérnek :

— Hájjá kéed, v*gy less kéed ba
rangoló a faluban, vagy még alkonyat előtt 
kiliferáljuk a vaszak já t , cókját-mókját a 
határszélre. Ez aa én szóm, most kéeden áll 
a válasstás ; punktum. Idáig vót !

Márton zsöllér egyet kettőt igazított a 
ny fittes kacabajkáján, aztán következőképp 
szavalt :

— Még a veréb se veszi jó néven, 
ha kizargatják kóccal bélelt fésakibül. Ka
idéig, — istennek legyen hála. — egy Tűs* 
szentset se hordtak ki a faluból. Én se ér
ném túl eleven fejjel ezt a szégyöm. Vagyis 
hogy k ö t é l n e k  állok és kezelem hivsé- 
gesen a Mihály arkangyalt.

Biró gazda tüstént paruláaott a falu 
legfrissebb sütetü b e l s ő  emberével :

— Emberséges embör kéed, az isten 
növejje nagyra a magzatjait !

De Márton zsöllér még nem ért az 
alku végire. Újra övé lett a szó :

Csak az a kérésem bíró gasda, 
hogy valamiként nem jó az embernek egye
dül élni, azonképen nem tisztesség a falura 
az e g y  harang. Lám, a köpeciek mennyit

gyilkolják, ölik a ss ivein két, h o g y 'ö sV eg y  
a Mihályunk. De meg nekem isten kaltatta 
kegyelmibül két kezem van, ebbő’ a kél 
késhó’ két kötél iz dukál. Már moet : ha 
less két harang, less harangozó U Ha nem 
less Mihályunknak pajtása : isten neki, hord
janak ki a határra !

Biró uram tehát aarokbf lett «torit v^.
Van it harangozó, ninos is. A gazos Márton 
zsöllér kifogott a falu a g y ▼ e I é j é  n. Niáoe 
más mód, hogy szaván caipve TtteaeenUet,
m egtarthass^ harangosónak, mint hogy Mi 
bály arkangyalnak párját kerítsék. Aa ám, 
de hogyan, mikor egy néhány egérrégta 
protoknliumon kívül kutyafene tinoa a falu 
vaspántos ládájában ? ! . .

Assongya Horog Noé eeküdt :
Minek itten hiába zavara,! a vizet?

Menjen egy d e f e t á c i ó  az öapöröt 
-jók

m  A dög*. Meglátták kde tök, hogy te a
höl Adjuk elő néki aa ügyet, oestég a többi

kéé

nem kopik hiába !
Az eszme győzött Rendek kui

hocskoijok tal^a, sem pedig a papipulájok

kupaktané
caában A deputáció elment a szomszéd faluban 
rezideáló espereshez. Ez berekomendálta őket 
a haresabajszu főbíróhoz. A föbiró meg egy 
pöcsétez igazságlevelet nyomott a markukba. 
Azt mondta :

— Itt van a passusuk. Mehetnek
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már elhelyezése a kathedrákon, a sáp- 
reodesernek uralkodóvá tétele mind han
gosabban követelik az qj Röntgen-féle 
sugarak bebocsátását a politika kulisszái 
mögé, hadd lássa komédiásait a nép olya
nokul, a minők valóban: a pénzért élő- 
haló alacsony embereknek, kiknek ssájuk- 
ban káromlássá változott a haza fiságnak 
folytonos emlegetése.

Gondoskodni kell tehát, ha a nagy 
takarítás munkája be lesz végezve, hogy 
jövöre az emberek ne csak tisztán kerül
jenek bè a parlamentbe, hanem hogy tisz
tán maradijának abban a taposó malo 
ban, mely eddigelé a magán becsületet is
megórölte.

A második ezerév küszöbén legmél
tóbb cselekedet lesz, ha a parlament el
végzi magán a nagy mosás munkáját, egy 
jó inkompatibilitási törvénynyel elejét veszi 
a további korrupciónak és engesztelő ál
dozatul maga alá temeti az egész kor
rupciós kormányt, melynek Bánffyék vol
tak eddigelé a legnagyobb mesterei.

A tem etés.
Imposáns módon nyilvánult a k ötön ség 

kegyelete ét érdeklődése, melylyel a végtisz 
tett éget megadta am egyhásmegye főpászto
rának.

Már nyolc óra tájban ellepte a minden 
rendű ét rangú közönség a székesegyház ét 
a püspöki palota előtti térséget, melyet már 
napokkal eaelőtt teljesen megtisztítottak a 
hótól és esépen behintették sárga homokkal. 
Am óriási tolongásban kordont kellett húzni, 
mely a püspöki palota kapójától egészen a 
templom bejáratáig smabad utat biztosított.

A kordonon belül V a s m a r y Gyula 
főkapitány. S e t é n y i  Antal biztos és O b o r 
ba  m m e r fogalmazó 22 rendőrrel buzgói- 
kódúk a rend fen tartásában, és elismerésükre

legyen mondva, hogy a rend az egész gyászszer
tartás alatt legkevésbbé sem lett megzavarva, 
a mi nem épen csekély dolog, ha meg
gondoljuk, hogy a templomban és as előtte 
való térségen mintegy tiseser ember szórón*
gott.

Pont kilenc órákor, midőn s papság 
elvógeste a szokásos karéneket, megkoodnl 
tak a szókeaegybá* harangjai, a melynek a 
város többi harangjai kópesték s visszhang 
ját és megindult a menet s gyáazbázst képesó
püspöki rezidencia feló.

A székesegyház előtt levő gáz kande
laberek gyássfátyollal voltak bevonva, ha- 
•onlóképen a sétatér háromágú lámpái, me 
lyekben nagy lánggal vibrált a felgyújtott 
gáz. és a székesegyház tornyairól Jelégé, 
majdnem főidig érő fekete lobogók különös 
báttért képeztek a szomorú menethez.

A helybeli két hiádsstyán-egylet, vala
mint a katb. legényegylet g y ászfátyollal be
vont lobogóval jelent meg és testületileg so-
rakosott a kordonon belül.

Az egyházi menetet a karingbe öltözött 
pzpnövendókek nyitották meg, ntánok jött a 
megyebeli papság bosszú sora, páronkint 
haladva, lassú, méltóságteljes komolysággal, 
utánok következtek az égé gyertyát vivő 
növendókpzpok, majd a káptalan tagjai lila 
színű köpenykében és legvégül a funkciót 
teljesítő veszprémi püspök nagy kíséretével 
teljes egyházi ornátusban.

Á holttestet magában foglaló házi ká
polnába csak a szertartást végző püspök óz 
kísérete fért el a család tagjaival ét az 
uradalmi tisztekkel, mig a többi része a 
papságnak a tágas lépcsőkön és s kapu
aljban helyezkedett el.

Beszentelé/ lUán z kápolnában intonált 
„Circum dederuulf* mélsbus, «sivszaggató 
dallamait a lépcsőién álló papság vette át, 

„ Kegyelet* emberei lehozták a nehéz 
nickel koporsót a kapualjba, a hol bat egy
házmegyei pap vette át tőlük, és folytonos 
harangzúgás közt az előbbi rendben meg
indult a gyászmenet a templom felé.

A koporsót egy kézi hordágy előzte 
meg, melyen a koszorúk voluk szép csopor
tosításban elhelyezve. A koszorúk szalagjai 
a következő feliratokat viselték :

1) „Emlékedet áldják — Adolf és Her- 
min*. 2) „ Szeretető jeléül — Testvéred Mária*. 
3) „Föltámadunk — Irma és Károly*. 4) 
„Áldott emlékű jó nagybácsinknak — Rína

merre akarnak. Föl is ut, le is ut. Isten 
nek ajánlom kenteket. Ferenc, szurkáld ki a 
pipámat. kutyateremtette, már megint tor* 
tyog benne a s a l a v á r i  l e k v á r !  . .

A kupaktanács, mivel iiást olvasni 
nem igen nagyon tudott s mivel úgyis a 
▼árosban voluk : elvitték az árkust egy 
„o 1 c • é* fiskáriushoz, a ki ezeket olvasá föl 
nékik a papirosból :

— Megadatik kendteknek az engede 
lem, minél fogva a magyar gránicon belül 
irgalmas szivü, kegyes életű felebsrátjsik 
alamizsnáit addig kollektálhassák . . .

. — Magyarán szólva k o l e d á l h a s -  
s n n k ! . . . ümmögött közbe Noé esküdt.

— Tehát addig kollektálhassák, — 
folyUtá tovább a prókátor, — a meddig 
egy harangra való költség ki nem futja 
belőle.

Az elöljáróság ezen szörnyen megbot 
ránkozók. Egy Rendek község kolduljon ! . 
Mit szólnának kossá Köpecen ? . .  De eszükbe 
jutott Mihály arkangyal árvasága és meg
nyugodva szivben lélekben, kimondták :

— Hát koledáljunk ? Ès menten mégis 
alakították as elöljáróság kebeléből a ko l -  
d u s  b i z o t t s á g o t .  Kátyera Istók, Nászom 
Béni saemélyében össsepördült a közbizalom, 
kiknek saivökre kötötték, nehogy valamikép 
pen Köpecre is beállítsanak a persó vei. Aztán 
az előlegez koledálási költséget birógszds

és a többi bitesember kihagyásával, igazság 
szerint kirótták porcióba a falu telkesgasdái 
között és sok okos tanácscsal bőven ellátva 
a két derék férfiút ; világgá bocsátották 
őket . . .

Ugorjunk át hamarjában két teljes esz
tendőt Ennyi idő kellett ugyanis, mig Istók 
és Béni minden jóravaló gunyájokból kisza
kadva, hazakerültek Rendekre. Istók gazda 
nyakában, a mándli alatt fityegett a zacskó, 
melyben valósággal röfögtek a bankók. Lesz 
hát két harang Rendeken !

Minek toldjam-foldjam a mesét apró 
csepró dolgok elsorolásával ? Áttérek a punk
tum szálienszre. Az uj harangot hazatzálli 
tották Rendekre. Biró gazda tinait érte a 
megtiszteltetés, hogy ők cammoghattak be 
májesztetikus nyugalommal a drága teherrel 
Rendek falu közepére. Az egész polgárság 
kicsődült a község uj vagyonának, büszke
ségének megtekintésére. A rektor egy álló 
hétig egyetlen gyereket nem látott az isko
lába; mind a harang körül ólálkodtak az 
akasttófák. Sőt mi több, az nap, amelyen az 
uj harang megérkezett a faluba, minden 
rántás elégett, minden krumpli kásává főtt 
Rendeken.

Mikor az általános bámulat valamelyest 
lelohadt a faluban, s kupaktsnács összeült,

és Emil*. 5) „A szeretett nagybácsinak 
hálás öcséi : Józsi és Nándor*. 6) „Hálás 
emlékesettel — Lajos és Margit*. 7) „A 
püspöki uradalmi tisztség -  Felejthetetlen 
jó nraságának*. 8) „Hinks 
ládja - Hálás kegyelettel*
Nándor drnak -  a pécsi 
Bécsi Lajos és osaládja

László és csa- 
9) „Duláüttzky 

kir. tábla*. 10) 
Rokoni legfáj

dal masabb szívvel*. Et még több felirat 
nélküli koszorú.

A koporsót s templom közepén előre 
elkészített díszes kstafalkra helyezték, mely 
körül hat vastag nyers viasz gyertya égett 
lobogó lánggal. A nagy templom összes 
gyertyái égtek és a kórus egy gyáazdal 
eléneklésével fogadta a nagy halottat.

A püspök elmondván a gyászmisét, 
mely körülbelül egy érát vett igénybe, kö
vetkezett az zbsolutio szertartása

A katafalk négy sarkán négy fekete 
posztóval bevont szék volt elhelyezve, melye
ken T r o l i  Ferenc c. püspök, nagyprépost,
Z s i n k é István kanonok, V a j d a  Ödön 
zirci apát ét K á r o l y  János székesfehér
vári apát-kanonok ültek és egymásután el
mondták az előirt absolutiokat, meghintve 
szentelt viszel a koporsót. A ravatal fejénél 
bárom karosssék volt, ezeken helyezkedtek 
el b. H o r n i g  veszprémi püspök, mellette 
a két adstálé pap : S p i e s z  és P o z s g s y  
kanonokok. Miután Hornig b. is elmondta 
az absolutiot és az oremus-t, a libera után 
a papság az „In paradiso te deducant* . . 
dallamára kezdett s e mellett levonult a 
menet az alsó kápolnába, a hol egy készen 
tartott fülkébe elhelyezték a koporsót. A 
szokásos imák elvégzése után újra vissza
tértek a föld alól a templomba és T r o l i  
Ferenc megtartotta az úgynevezett Glon- 
osum-ot, az ünnepélyes nagymisét.

A szertartás fényét valamennyi hiva
tali testület emelte megjelenésével. Ott vol
tak : a kir. tábla, as egész helyőrség tiszti
kara, a pénzügy igazgatóság, a postaigazga
tóság, a vármegye és a város tisztikara, ss 
ügyvédi kamara, a városi bizottsági tagok, 
s helybeli összes papság és a vidéki papság 
soraiból a következők :

K 1 i n g e r István egyetemi tanár, sik
lósi apát, a theologiai fakultás képviseleté
ben, H e p p  János szabolcsi plébános, N é
m e t h  Ferenc tamási plébános, G u n d i 
Miklós sásdi plébános, A n d e r I e József 
kakasdi, W o s i n s z k y  Mér szegzárdi ,

hogy mire is keresztelnék ss uj harangot? 
Biró uramé ss első szó :

— Mivelhogy nemcsak férfiak, halom 
asszony személyek is vannak a faluban, és mi
nekutána férfi harangunk Mihály arkangyal 
becses személyében úgyis vagyon már : ne 
hogy a vászonnép haragját mimsgunk ellen 
lázitsuk, javallom, minélfogva adjunk az uj 
harangnak azzzonyi névre hasonló nevezetet !

— Jól beszél kéetök — válaszolt Kapa 
esküdt, — de ebbül baj lészen. Mer’ha s 
harangnak az egyik fehérnép nevét adjuk : 
dul-ful majd a másik. Olyan nevet találni 
pedig, amilyen a faluban egy se találkoznék 
a fehérnépek közt, lehetetlen állapot.

— Tudják mit, — mondá erre biré 
gazda — döntsön a sors. Tegyük bele vala
m ennyinknek s kalapját egy vesszőkosárba, 
akiét először kihúzom : annak a felesége ne
vét kapja a harang.

Úgyis lett. Biró gazdának szemeit erő
sen lekötötték, aztán odaállították torzot, il
letőleg kalapot húzni az urna elé.

Csudálatos ! Es még az igazság győzött. 
Biró gazda addig-addig válogatott a tojás 
sárgájával huzamos életűvé varázsolt petyme- 
gek között, ameddig rá nem talált a — ■ a- 
j á t j á r a.

— Vivát Szent Borbála, dörgött a sió, 
— isten éltesse se uj harangunkat, szent
Borbálát. Vivát ! . . .
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S c h a r f f e n b e r g e r  János püspöklaki , 
T e p p e r t  József cikói, B i r ó  Imre aba- 
ligeti, S z a b ó  Imre bükköadi, K r i s t ó f  
József bányatelepi, K o v á c s  Antal szakáll, 
A n d r i n Gergely keaiüi, G e h r  i n g Fü 
löp sombereki, S a á g h y Pál agárdi, V i 
d á k  Jóssefhetvehelyi, S sem en y e i Miháiy 
regöli, S z e k e r e s  Ferenc kárássi, F r ú h 
w i r t h Gésa gyulajováncai, J o s g i t s Já
nos jánosi, N o v a k  Jóssef ozorai, R o 
m e i s z  Ferenc nádasdi, L á n g  Kamill 
kisd roghi, K i s s  Rezső püspök sz. lászlói, 
M o z s g a y  Sándor szabad ss.-királyi, I v á- 
n o v i t s György veliskovcei, L a u s c h  
Miháiy viljevói, Z s u l y e v i t s  Márton bog- 
dasai, N a g y  Sándor kisasszonyfái, G ud  
1 e r Pál villányi, H a r a g ó Ferenc vókányi, 
H á t é r  József rácpetrei, K u z m i c s  József 
miholjáci, S t r e i c h e r  Péter hőgyéssi , 
S z a u t t e r  Antal görctönyi, S t r e i c h e r  
József németbólyi, P r a n t n e r  Ferenc 
himesházi, E b e r l i n g  M á t y á s  babarci, 
K e s e r í t s  F e r e n c  mohácsi, P r o k s c h  
F e r e n c  ráctőttösi, M e d g y e s s y  Ede 
felsómindszenti, H o r v á t h  I s t v á n  ra- 
dikovcei, M á r t o n  Márton németi, Mo 1 n á r  
Márton pellérdi , dr. S z i 1 v á s i Mihály 
szászvári, U h l a k o v i t s  György barka 
novcei, B e n c e  István dunaföidvári, T ó t h  
Gyula szentlőrinci, F U 1 ö p István szigetvári, 
L i c h t f u s z  Nándor fekedi plébánosok, to 
vábbá C s e r n o h o r s z k y  József bonyhádi, 
N é m e t h  Pál szigetvári, D u j m o v i t s  
Zsigmond rácpetrei, F r i m  János olaszi, 
G o m b á r o v i t s  Pongrác baáni, S e b ü n k  
Ferenc kéméndi káplánok.

Az ünnepélyes nagymise befejeztével a 
közönség leróván kegyelete adóját az elhunyt 
püspök iránt, a legnagyobb csendben szét 
oszlott.

A kőművesek pedig falat húztak a 
püspök koporsója fölé és átadták az örök 
nyugalomnak. Mi is lezárhatjuk tehát tudó
sításunkat és teszszük ezt azzal az önzetlen 
kivánatunkkal, melyben osztozik — azt hisz 
szűk — valamennyi olvasónk, mely rövidre 
egybefoglalva csak annyi, hogy :

Áldás emlékére !

H í r e k .
Pies, 1896. január hó 29.

W s p li ta á  1 8 H .  J s a s á v  1 9 4 a .

Naptár : csütörtök jan. 30. — Köm. hath : 
Mártonka. — Prot. : Mártonka. — Görög-kel *• 
(1896. jan 1 8 ,) Athanáa. — Zsidó: PaUnnep. — Nap 
kól 7 óra 32 perckor. — Nyugtaik 4  óra 6 6  perc
kor. — Hold kól 9 óra 31 perckor. — Nyugatik 
reggel 1 0  óra 6 6  perckor. Holdtölte 9 óra 6 6  perc
kor reggel.

Id ijáráa : hó márnák let 8  Celsius fok kideg . 
légnyomás 767. — K ilátás: a központi meteorologist 
intérêt jelaáte sserjnt változás nem várható.

Szlaház : •T élen1', uj népszínmű Bokor Jó
zseftől, 3 felvnnáxltaii.Ê

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér
jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb
beküldeni.

— (Közérdekű társalgási öss- 
ssejövetel) lesz f. é febr. hó 2-án, vasár
nap d. e. 10 órakor a kereskedelmi és ipar
kamara helyiségében, melyen nemcsak a ka
marának tagjait, hanem Péos város s az 
egész kamarai kerület bármely kereskedőjét 
vagy iparosát saivesen látják.

— (Uj dandárparanosnok. ) Egy
kitűnő régi katonát, C s i k ó s  Alajos ezre
dest. az aradi 33 ik gyalogezred parancsno 
kát, ki régebb időben a pécsi helyőrség 
egyik legrokonszenvesebb tagja volt, a Bu
dapesten állomásozó 61 ik dandár parancs 
nokává léptettek ölő. Az uj dandárparancsnok 
épen huszonöt év óta katona s jubilemi év
fordulójára kapta a dandárparancsnoki ki
nevezést.

— (Névmagyarosítás.) S c h l e -
s i n g e r  Nándor, mohácsi illetőségű buda 
pesti lakos vezetéknevét Salgó ra magya
rosította.

— (▲ döbrökösi JegysA ügye-)
Régóta vajúdik Döbrököz ( Tolnamegye ) 
nagyközség jegyzőjének ügye ; ki még a 
múlt évben fölfüggesztetett állásától több 
rendbeli feljelentések alapján. A községi la
kosok majdnem mindannyian, az elöljáróság 
tagjainak legnagyobb része, szóval mindenki, 
majd aa egésa község állást foglalt jegyzője, 
N e m e s  Ignác ellen. Most, — mint dóm 
bovári levelezőnk jó íorrásból értesül — a 
fegyelmi hatóság visszahelyező határozatot 
hozott, csupán 20 frt pénzbírsággal marasz
talta el Nemes Ignác jegyzőt. Kiváncsiak 
vagyunk, miként fogják Nemes visszaüelye- 
zéséről szóló határozatot fogadni a döbrö-

kősiek, mert — mint a kedélyek állásából 
következtetni lehet, — alighanem újabb ada
tok felsorolása melletti felekhez érnél fogják 
megtámadni esea határosától, murai Nemet 
a nép rokon szén vét teljesen elvesztette, out 
— sokaknak állítása sserint — tulajdon
képpen aa idézett elő  ̂ hogy Nemes a jegyzői 
hivatal vezetésére ssükséges ismeretek teljes 
hiányában van éa igy a rá rótt kötelezné- 
geknek nem tad megfelelni. Nagyon való
színű tehát, mivel a nép hallani sem akar a 
visssahelyöntetéiről — hogy as Ügy legkö
zelebb II od foka elbírálás alá kerül.

i

— (Átheljcnén.) B e r e a n a y  János
szeg tárói járátbirósági aljegyső a logoéi kir. 
járás bírósághoz helyeztetett át hasonló mi
nőségben.

— (öngyilkos kocsim) F é r  b é r
Fttlöp, gödre ssentmártoni uradalmi tissti 
kocsis — mint sásdi levelezőnk írja — teg
nap reggel 6 órakor aa istálló mellett levő 
lakásában felakasztotta magát. Hogy mi vi
hette a szerencsétlen embert aa öngyilkos
ságra, ast hossátartosói még csak nem ia 
•ejtik, mert rendes anyagi körülmények könt 
élt s felesége ia derék, asép asszony volt, ki
vel boldog egyetértésben élt évek óta. A a 
orvosrendőri vizsgálatot F e n i c y Ignác asol- 
gabiró és S t e i n  F ülöp járási orvot fogana
tosították • as öngyilkosság tényét hivatalosan 
konstatálták. Ab öngyilkos kocsist ma dél
után általános résavét mellett temették el.

Az eepere* ur pedig megáldottá az eles 
szavú ércet és összeházasította Mihály ark
angyalt Szent Barbara szűzzel . . . Ilyen 9e
történik, csak Rendeken.

Ezeknek utánna beinstallálták Tüsszents
Marcit a most már definitiv harangozni 
állásba (a haranglábak mellé) és tiszta szív
vel kívánták neki :

— Erővel egészséggel viselje a tisztet, 
mig csak Úristen ö szent felségének tetszeni 
kügyeskedik kendőt ez árnyékvilágbúl ki
szólítani . . . Aramén ! . .

Ez események lezajiása_után Rendek 
újra belezökkent a régi módiba. A sok rend
kívüli dolgokba belefáradt kedélyek meg
nyugodtak €s visszatértek újra az elhanya
golt ekeszarvhoz.

M i h á l y a r k a n g y a l i s  békés, meg
adással viselte a h á z a s  é l e t t e l  járó 
kisebb bajokat, mik közül csak az nem volt 
ínyére, hogy csilingelhetett, zúghatott légyen 
az ő vasnyelvével bármikor és bármennyit, 
az utolsó szó mindig a vékonyszavu Bor
báláé volt.

De valószínűleg kitapasztalta ó harang
•ága, hogy az é r t e l m e s  k é t l á b ú  a k 
között is az utolsó sió joga az asszonyt illeti. 
bölcs rezignációval törődött bele a változhat
lan sorsba. .

De az isteni gondviselés úgy rende te,
hogy Rendek ne sokáig élvezze a világ,

illetőleg b o n i b é k e áldásvirágot fakasztó 
tavaszát

Egy szuroksetét estén két rendeki atyafi 
bandukolt ki a kocsmából az alvég felé. 
Szürgubájok alatt kurta balatka, meg egy 
egy kováspnska fityegett. Talán rabolni, 
gyilkolni mennek ? Nem. A tilosba indultak 
őzt — cserkészni. Nagyon sok az eleven
pecsenye a köpeci irtásban.

Tisztában vannak azzal, hogy a lopás 
nagy vétek. Nem is lopnának, — isten látja 
lelkűket — ha az a portéka nem volna a 
— köpecieké. Senkitől mástól nem szabad 
orozni, de a köpeciektől való lopás apától
fiúra szálló kötelesség.

Ahogy a faluból kiérnek, az egyik
hirtelen megállapodik s elkiáltja magát.

— Minden jótét lélek az Urat dicséri, 
ahun a kísértet a k o r e 1 a házban.

A másik odanéz és csudák csudája, 
v ilá g o ssá g o t lá t  a kunyhó apró ablakából
kiszűrődni.

— Bizonyosan egy két csalafinta ördög 
tért be oda huszonegyest játszani — felel 
aztán szivszorongva, — vagy pedig valami 
saegény elkárhozott lélek térült meg a más 
világról ! Fussunk sógor, az áldóját 1

S keresztet hányva magukra, hanyatt- 
homiok rohantak vissza a faluba s meg se 
álltak, mig el nem értek a — kocamáig.

(V4ge köv.)

— (Lövöldöső ueralmea) Egy
gyilkos merényletről beszélnek most Sseg- 
zárdon, melyet egy szerelmes patikát segéd 
követett el egy oainoa szobacica allen, a ki 
nem hallgatta meg forró aaerelmi ajánlatait. 
S a e g h y Sándor gyógyszertárában volt al
kalmaivá es a «sereimet patikus, a ki a 
főnöke asobaleányát folyton saerelmável 
t romol ta, azonban erélyes vissas utasításra ti 
Iáit a leány réaaéről. A kikosarazott «sere 
mes aztán tegnap — mint levelesőnk írja 
egy revolverrel rálőtt a leányra, de. aseren- 
cséré csak homlokát tarolta a golyó. Aa 
erősaakoa patikus segédet főnöke asonoal út
nak ereaatette a most a bíróság véges majd 
a szerelmében gyilkoe merényletre veteme
dett saeladonnal.

— (Aa uj uentendrai püspök)
Magyare vice Jeremiás holnap (csütörtökön) 
teszi le ő felsége a király kesébe Bécaben 
a hivatalos esküt. Aa eskütételnél V l a a a i t s  
Gyula közoktatásügyi miniszter éa A n d 
r á s  s y Aladár gróf magy. kir. főkamarás 
mester fognak aasssisatálni. Aa eskümintát 
A p o r  báró min. tanácsos fogja felolvasni.

— (Szereti a börtönt*) Valami
paragrafusba ütköző dolog miatt a pécsi 
rendőrség bezáratta aa öles termetű, lompos 
Bibircsók Jánost. A tagbaszakadt legény nagy 
örömmel vette tudomásul a lecsukás tényét, 
s abszolút nyugalomba helyezve magát, vígan 
elmélkedett fütött börtönében. Esen nyugal
mából azonban csakhamar felsavartatta a 
rendőrkapitány, aki tudatta Bibircsókkal, hogy 
miután leülte a büntetést, szabad, mint a 
madár. Bibircsók, mikor meghallotta, hogy 
elmehet, asaa nem Ülhet a jó meleg börtön
ben, legnagyobb indignációval mondta : „Mit 
vétettem én, hogy kizárnak börtönömből ? 
Hisz a pécsi dutyi olyan kellemez, hogy aa 
ember ki sem kivánkosik belőle.“ — A ke
gyetlen rendőrség azonban nem hallgatott rá, 
hanem ssabadon ereaatette.

— (Hogy nedte rá a cigány- 
asszony a harci menyecskét. ) A
napokbzn beállít egy kuruzaoló, kártyavető 
cigányaaaaony Doszpod György harei gazda 
házába, ki azonban nem lévén otthon, annak 
feleségét nagy furfanggal arról biztosította, 
hogy ő gazdaggá teszi ; mert aok kínos Tan 
a kásában, melyet asonban cask as 6 segít
ségével szerethet meg. Először is 60 krajcárt 
kért egy fekete tyúkra és egy fekete maca-
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k én  • ankét után megölve, bal oldal bor 
i MA«t a Wiener alá áata, mert —

ott fog kát hát m i n  •  kinca 
eetádni. Kát hát m ain  ianát megjelent a
otgáaraaoaony, kínok aegitaágárel Doaapodné 
M akarta áaai •  kinouket, de negv émula

beíveli

4
rendőr í i  egjiterre két három »*ék it ke 
rttlt elő.

Sudri Náci leült u  egyik aaékre, a 
lábait gaullároean kereteibe tette éa aürü

válaaeolt
HJ

tára •  m helyen kineeek •87
kit gyermeknek n "kénét áe égy rulapátot 
téléi* Ekkor a cigányétaeony aual vígan  
taha meg e gyanakvó ataeonyt, hogy moet 
már felveti 'a kinoe magát, etek előbb egy 
liter aaeeonyvérrel kell a kit gyermek-kenet 
át a vet lapátot megOntOeni. A tattktáget vár 
bitéért át áré a oigányaaanony v állalkotott, 
melyárt 86 irtot kárt P oeepodnától, akit a 
remánybeli kineeek wnyira ctiklandosuk, 
hegy eot u  áldoeatot it meghoeta. Éten eae- 
mány után néhány napn Dotapod György 
keret te a  pánti, de mintán annak hült bo
lyát találta, kérdőre vette feleeágát, ki eirva 
mondotta el neki a fent leírt etetet. Do* 
u  étéiről jelentéit tett t a otendértég I 
nyomottá a karatéié oigányaaoeonyt, 1 
•ok váaanat, ruhaneműt koholtak el.

i
(A  v á r m e g y e  « á r já n a k

_______ vége») Ssegsárdról írja levele
sünk : P r á j m á j e r  Ferenc toinavárme 
gyei aiifpáni huszár tegnapelőtt délután bor
saimat halállal mnlt ki. As alispán, D ő r y  
Pál, Bonjhidra küldte iratokkal, mielőtt 
esőn ban megindult Tolna, előbb betért a 
Hidd*féle vendéglőbe, a hol egy kissé töb
bet iTott a kelleténél. Vígan indult meg 

egy fogatú saánkéján Bouyhád felé. A 
Tárosból kiénre, Io t s  a Téréi köTetkestében 
«oki tüaessdett a TÍllámgyorsan röpítette a 
könnyű ssánt. Nem mouse as ugynevesett 
„Moofaiu csárdából Prájmájer as egyensúlyt 
elveeatve, kibukott a ssánbói, de oly saeren* 
csétlenül, hogy ruhájánál fogra a sain ban 
fennakadt s igy husta a ló, kösben kőiben 
nagyokat ragra a snerenosétlen emberen, 
kinek nemét kirúgta, arcát, koponyáját s 
kesét össsetörte. így Térében fekre fél hol
tan találta meg as utasélen egy bonyhádi 
épitéss, ki a haldoklót saját liánjára téré 
beritto Ssegsárdra a Ferenc-kórházba, hol 
issoayu kínok kösött meghalt. Halálát fiatal 
ösregye és öt apró árrája siratja.

(E g g  B ik e ta é su t, á ld  b e m é i
é« lMŰL) Ma ‘a r sarki rendőr egy elkény- 
sraredett, rongyos alakot kísért be a Táros 
kására, a hol mikor ki akarták hallgatni, a 
rendőr felrilágositotta a rendőrtisstriselőt, 
hogy ntköaben arról győsődött meg, misse- 
rint a delikrens siket-néma.

A rendőrtiaatriselő rákiáltott a siket- 
némára :

— Siket maga ?
Mire a i egy kis gondolkosás után azt 

felelte :
— Igenis, kérem, ón siket-néma va

gyok.
A derék siket-néma férfint eltoloncolták.
— (Q y àan h lr» ) Hainrikffy Ádámné, 

Hainrikffy Ádám köatissteletben álló ura
dalmi pénstáros neje, ssül. Molnár Anna, 
élete 61. érében a halotti ssentségek ájtatos 
fair été le után folyó hó 25 ón meghalt Dom- 
bováron. Temetése f. hó 28 in  délelőtt 10 
órakor történt meg, nagy résavét mellett.

— (K e d é ly e n  o s a v a r g i .)  A piac 
ról előállították a rendőrök Sndri Nácit, mi 
Tel ott a Tásárosé nép kösött Tatami isgágát 
csinált. Bevitték a randórbiatoahoa a mig as

akták köaöu foglalatoskodott, Sudri Náoi 
unaikosTS hordotta végig ssemeit a ssobában 
o nagyokat áaitott. A biatos egysaer csak, 
feléje fordul:

Sudri Náci láthatólag elsápadt • oda 
•sóit a rendőrnek:

Hamar egy ssóket.
Mi baja? — kérdésié megijedve a

lélegzet kapkodással
— El vagyok
— (Eltűnt cigányleány.) Ka

l á n y o s  Rósz, egy fiatal, egersaegi ssüle* 
tésü cigány leányt keres most a rendőrség. 
Nevetett már napok óta búskomorságban 
ssenvedett s hozsátartosói előtt mindig ast 
emlegette, bogy sseretne meghalni. Tegnap
előtt sátán szó nélkül eltűnt lakásáról és 
még ma sem tért vissza. Mivel nem lehe
tetlen, hogy az eltűnt leány valahol öngyil
kossá lett, azért kutatja a rendőrség, ha 
talán nyomára akadna. As eltűnt leány 16 
éves, fekete ssemü, kerek arcú, fekete hajú, 
karcsú termetű volt s bal lábán egy seb
forradás képesi különös ismertető jelét.

— ( L é l e k k o f é r o k  k é s é i  k ö s ö t t . )
Egy alig tisennégyéves kis parasstleáoy ügyé 
ben vizsgált ma K o v á c s  rendőrbistos. És 
ez a vizsgálat sok olyan szennyes és erkölcs
telen adatot deritett ki holmi titkos lélek- 
kufárok ellen, a mi miatt bizonyára a bün
tető bírósággal gyűlik meg a baja. A u t 
Marinak hívják a fiatal leányt, a ki bonyhádi 
•sületésü s tegnapelőtt Bonyhádról a szülei 
házából bejött Pécsre itt akarván szolgálatot 
keresni. Az utón hozzá csatlakozott C s e h  
József bonyádi suhanó • ez rábeszélte, hogy 
bizsa magát az ő kalauzolására. A leány 
engedett a szép szónak s a suhanó aztán 
bekalauzolta egy kocsmába, hol festett képű 
leányok társaságéban szoktak borozni a hozzá 
haaonló legények. A mi aztán ott történt a 
gyerekleánynyal, az már az erkölcsiség ro
vására le nem irható s felkelti a megvetést 
as emberi testbe rejtett állatiassággal szem
ben. A lélekkufárok körmei kőiül a szegény 
leány szökés utján tudott csak menekülni, • 
éjnek évadján járkált sirva az utcákon, mig 
végre a rendőrőrjárat rábukkant és bevitte 
az őrssobába. Ma sátán kihallgatták s az 
egész lelketlen esetről felvett jegyzőkönyvet 
átteszik a bírósághoz.

— ( M e g s s ö k ö t t  k ó m ü v e i l e g é n y . )
K o z  1 e r  Mihály, kaposvári kőmüveslegény 
a napokban össaeütkösésbe jött a közcsend
del, a mennyiben éjnek idején óriási patá- 
liât csapott aa utcákon • az őt csendre intő 
éjjeli őröknek is ellenszegült. Ésért a ka
posvári főssolgabiró elitélte közcsend elleni 
kihágás miatt két napi fogságra, a mi elől 
aaonban a hősies lelkű kőmüveslegény meg
ssökött. Most a pécsi rendőrség is keresi, 
hogy ha talán ide menekült, kinyomosza 
tartózkodási helyét és visszavitesse Kapos
várra a rámért büntetés kiállása céljából.

— (▲ k i t  J á n o s . )  L e n g y e l  Já
nos nyárádi és K ö b l ö s  János nagykaposi 
napssámosokat keresi most a pécsi rendőrség 
A két János, már tudniillik Lengyel és Köb 
löt János, nem is ismerik egymást, de hogy 
mégis igy egymás mellé kerültek, oka as, 
hogy mindketten rosss fát tettek a tűsre, 
leréasegedvén egy korcsmában s aztán a 
bortól támadt virtusokban ellene szegülvén 
a rendőrségnek. Ezért aztán bírságot sóztak 
a nyakukba, a mit ha le nem fisetnek, le 
kell ülniök. Igen ám, de a büntetés elől 
megssökött mindakettő, s most már a rend
őrség keresi őket, hogy ba elfogja, be tegye 
a két Jánost egy pár napra a kóterba.

— (UJ t a l á l m á n y . )  S t e f á n Kál
mán Csáktornyái mérnök bosssabb kisérle 
tesés után egy eredeti szerkesetü léghajót 
konstruált, melynek előnye as eddig feltalált 
efféle felssálló hajókkal szemben az, hogy 
nem légsseezszel, hanem uj taiálmányu mele
gített levegővel töltik meg ; hogy tűzveszélye 
nagyon kismérvű < hogy hordereje tetemesen 
nagyobb, mint a mekkorával az eddigi be 
mutatott ily ballonok rendelkeznek. Talál

mányit a legilletékesebb helyeken, ugv 
Budapesten, mint Béosben a legteljesebb 
elismeréssel fogadták ; as es rod év es országos 
kiállítási bisottság megengedte neki, hogy a 
felszerelt léggömbbel a kiállítás tartama alatt 
légbaj óaáai mutatványokat eszközölhessen. 
200—400 méter magasságra fogja frissüli- 
tani a kiváncsiakat, kik biaonyára ritka 
élvesetben fognak réetesülni ama nagyszerű 
perspektíva á lu l, melyet a nagy magasság
ból a mélyen álant elterülő világváros t 
tündéralkotás a közönségnek nyújtani fog. 
A kivitel meréességét még inkább méltatjuk, 
ha tudjuk, hogy a párisi világkiállítás csoda
alkotása, aa Eifel torony csak 300 méter 
magasságra segítette föl a látogatókat, e 
léghajóval még 400 méter magasságot is fo 
gunk elérhetni, anélkül, hogy a mászás le
hangoló fáradalmai a magasságban nyújtott 
gyönyört csak parányi mértékben is csökken
tenék. A léghajó, melynek hajójában a 
dispositiók szerint 18 személy fog a legna- 
nagyobb kényelemmel egyszerre helyet fog
lalhatni, bizonyára egyik legérdekesebb válla
lata less az országos kiállításnak.

— (Jóváhagyott alnpisabályok )
A nádasdi rém. kath. ifjúsági egylet alap
szabályait a belügyminiszter jóváhagyU.

— ( T a k a r é k p  é n » t é r i  k ö z g y ű 
lé s .)  A mágocsvidéki Ukarékpónztar re»s 
vénytársaság VII. évi rendes közgyűlését 
jövő bó 12 én tartja meg. A közgyűlésen 
megválasztják az elnököt, az igazgatóság és 
felügyelő bizottság jelentése után következik 
a mérleg előterjesztése, majd vezér igaz gáté 
és igazgatósági, azonkivül felügyelő biaottsági 
tagok választása. A pónsiotéset mérlege a 
következő : vagyon 401,664 frt 49 kr, teher 
396.712 frt 39 kr ; tiszta nyeremény 4842 
frt 10 kr. A tiszta nyereményből réssvé 
nyenként 3 frt osatalékot ad tagjainak az 
intézet.

— (A  k é t  n r é b .)  Hét harcias bor- 
bélylegénynek a története es, akik tegnap 
igen vidámak, igen borosak s ennélfogva 
igen lármásak voltak. Heten egybefogézva 
baladuk az utcán este s énekelték az ö da
laikat. A dal tudvalevőleg szép dolog, de 
nem az utcára való s nem kell egyszerre 
hét figárót reáereszteni, akik úgy bömbölnek, 
mint a beogáliai tigris, amely, mint a Mik
száth siket kovácsa mondja, a balotukat a 
sirukból kiássa. így gondolkosott egy rendőr 
is s fölszólította a gárdát, amely ép a Léni 
szőke bajának szépségeit ecsetelte volna, hogy 
hagyják est abba. A bét figaró erre meg
haragudott. Hát kik ők s mik ők, hogy ve
lük valaki igy mer beszélni s ki és mi vol- 
taképen az a valaki. No és ily módon közre
fogták lármázva a rendőrt. Nem lehetett mást 
tenni, a rendőr elővette a sípját s belefutt. 
A rézfütyülő hangja csodálatos hatással volt 
a bét bősre. Heten hétfelé szaladtak s nem 
is lehetett őket megfogni. Ma astán megke
rültek. A rendőrség jelentést tett ellenük a 
bíróságnál.

—- (A  daléiról éa m faléiról.)
Bemegy egy ember a kapitányhoz, bemegy 
egy másik ember is a kapitányhoz • akkor 
ast mondja az egyik ember a másik ember
ről a kapitánynak :

— Hát kérőm, est löhetetlen kiállni.
— Mit?
— Hát mindig dúl, fül. ’
Ast mondja a másik ember :
— Éa dúlok, fulok ?
— Te hát.
— Hát astán ?
— Hát én tüllem dúlhatnál, fúlhatnál, 

de mindig azt dúlod, fulod, hogy én dúlok, 
fulok rád, oszt akkor rullam dúlsz, fulss.

— Hát mit dúltam, fúltam én kendrül ? 
— kérdési megint amaz.

— No igen — mondja a kapitány is. 
Hát mit dúlt, falt kendről ez az ember ?
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— Mit ? — mondja a panaszos. — 
Ait dúlta, fúlta, hogy akkor csókolja meg 
A felesógömet, amikor akarja.

— No ember — fordul a vádlottból a 
kapitány — Erre feleljen.

Aat mondja amaa könnyedén :
— Hát hissen aat be is tanúsíthatom.
— Hát még mindig mondod ? — kér

dési amas.
— Mondom hát.
— No akkor én elmék — felelt csőn 

desen as eisó ember s körülkefélvén a ka
lapját a könyökével, kiindult as ajtón.

— (TMaoltó-bAl 8iássváron«) A
•xássvári önkéntes tüaoltó-egylet jövő hó 2-án 
a nagy vendéglőben sártkörü táncestélyt ren
des. Belépti dij 30 kr. Feltllfisetések köasö 
nettel fogadtatnak.

— (Emberfej, mint direkció.)
P o r e i n e r Ferenc valamikor a csássárt 
szolgálván, járatos a katonai kommandóban* 
Ezt a jártasságát az éjjel egy pálya-utcai 
kocsmában oly mód akarta beigasolni, hogy 
felkapta az előtte álló üres boros üveget s 
el kiáltotta magát : „Direkció a fejed, Jenő 
komám !“ És kirepült a boros üveg a kesé
ből, egyenesen a Borosi Jenő fejéhes, s 
darabokra törvén azon, betörte a csendeset) 
iddogáló legény fejét is. Hogy verekedés 
nem lett a dologból, az csak annak tulajdo
nítható, hogy Poreiner Ferenc megugrott a 
kocsmából. A beütött fej tulajdonosa felje- 
lentette a bíróságnál.

— (A vegyes hásMságok meg*
Áldása.) Lapunk tegnapelőtti számában
közöltük a szegzárdi izr. hitközség batáro 
zatát, melyet a pécsi izr. hitközségnek a 
vegyes házasságok megáldását tárgyasó át
iratára hozott s a mely szerint a szegeárdi

hitközség a t e s t ü l e t  k o m o l y s á g a
á v a !  ö s s s  e f é r  h e t i  e n n e k mo 
« bogy as egysserü óhajt tartalmasó 

átírat fölött érdemileg határoason. 
azonban a ssegzárdi hitközség vélem 
asm osztja as ortság valamennyi isr. hit-| 
községe, arról fényes tanúságot tesanek 4 
verseci és a tient esi hitkösségeknek a pécsi 
átiratra hosott határozatai.

»

A v e r s e c i  i a r .  h i t k ö z s é g  ha 
t árosa ta követkesó : „A son álláspontból kiin* 
dúlva, bogy .^állásunk mkSdi szelleme as 
állam fennhatóságának feltétlen elismerését 
megkívánja, hitközségünk , képviselete ama 
nézeten van, hogy a mit as állam asenteait, 
aat egyháznak ia Mentesítheti, sót ssentesitse ; 
miértis el határossá, hogy vegyes hásasságok 
kívánatra egvbásilag m e g á l d a n d ó k .  Ha 
as itteni rabbi esen .áldást megtagadná, á 
mindenkori elnökség belátása ss érint intés- 
kedik, hogy a m e g  á l d  á s  m á s  r a b b i  
vagy más arra hivatott ssemély által meg 
ejtették.*

A s s e n t e i i  i s r .  h r t k ö s s é g  ha
tározata következőkép hangzik: „Tekintettel 
arra, hogy a szentesi iar. hitközség s legré 
gibb időktől kesdve ismeretet volt tísata ha 
zafiságáról, hogy esen hitközség a haladó 
kor liberális osaméit mindenkor örömmel 
és legmelegebben üdvösölte, magáévá tette, 
felkarolta, s  lehető legmesszebb menő intéz
kedéseket megtette s  nemet és üdvös ess 
mék terjesztésére ; ennélfogva es alkalommal 
is kedves kötelességet teljesít, ha a Budapes
ten tartott rabbi kongresszus határosat át ma
gáévá nem téve a vegyes h á z a s s á g r a  l é 
p ő k e t  e g y h á z i  á l d á s b a n  r é s z e s í 
t e n i  e l h a t á r o l t a .  Dr. Rosenberg Sán 
dor aradi főrabbinak, ki egyedül tette megáévá 
e liberális eszmét, bizalom és jegysőkönyvi

köszönet szavaztatott. Miről Dr. Rosenberg 
Sándor aradi főrabbi ártesittetett.*

Véleményünk szerint na ily határosatok 
sokkal inkább fotelnek aseg an illető liter
ietek komolyságának, mint a tsegsárdi kit- 
kösségnek a kérdés érdemét megkerülő ha
tárosaim.

( H i t e n  t á b l á j á r ó l . )  A póos
városi anyakönyvi kivatal házasulandók kir 
dőlési táblájára a múlt osütörtök óta a kő 
vetkező uj jegyespárok nevei függeeatet 
tek k i:

Hevei Jóaeef ág. ev., Pécs — Horn 
Regina, róm. kath., Pécs ;

Pilári Jóssef, róm. kath., Falsőaiiod 
•sent — Khnl Anna, róm. kath., Gödiem;

Vincellér János, róm. kath., Pées — 
Márki Mosália, róm. kath., Póos ; .

ifj. Márkus Antal, róm. kath., Péci 
Müller Margit, róm. hath., Pécs;

Almási János, róm. kath., Póos — S te
rnes Anne, róm. hath., Pées ;

Ssalai Mihály, róm. kath., Pécs — Il
lés Katalin, róm. kath., Pécs ;

Wolf György, róm. kath., Pécs — öav. 
Heinreichner Jótsefnó szül. Pfeiffer Jozefa, 
róm. kath., Póos:

Háry Lajos róm. kath. Péoa — Uaeckl 
Borbála, róm. kath., Pécs;

Ackermann Jóssef Károly, róm. kath., 
Ssőkód — Bachuts Anna, róm. kath., Sső-
kód ;

Slégli Ferenc róm. kath., Értény — 
Lehócky Erzsébet, róm. kath., Értény ;

Dóner Sámuel Mihály, róm. kath., Zom- 
bor — Weiss Anna róm. hath.. Zom bor.

— (Állami iskola — a mán pán
ién.) A közoktatási kormány tudvalevőleg 
Mohácson állami polgári fin- ót leányiskolát 
állított, persze a várostól ezért 60.000 frtot

— ó , az egészen az ön dolga, édes Helén.
— Alkalmasint okosan fogok cselekedni, ha bele-

4»

egyezésemet adom. Tanneguy nr nagyon tekintélyes 
ember . . .  Ez a vadássat, melyre mioket meghitt, 
csekélység ugyan, kétségkivttl ; de jobbat hamarjában 
nem gondolhatott ki . . .  És astán ez a kedveskedés . . .  
mind érettem történt !

Ej, hát hiszi ezt ön ?
Hiszen nyilván látható.
Mi több, kedves Helén, ő a Cecilia kösben- 

járását is kikérte.
— Szóval, önök ót pártfogásukba vették, önök 

logjobb barátaim. Hát én mit tegyek önökért, uram ?
— Beszéljünk komolyan, Helén. — Öo tökélete

sen szabad . . .
— ó , nem, én nem vagyok saabad I ó , mily 

szerencsétlenek vagyunk mi, szegény özvegy asszo
nyok 1 Nem hagynak nekünk nyugtot, míg újra férjhez 
nem megyünk . . . Legjobbnak tartom, ha rögtön
végezünk . . .

— De hissen senki sem erőlteti önt.
— Nos, ön éppen abban a pillanatban mondja 

ezt nekem, midőn abban fáradozik, hogy elveszítsem 
szabadságomat ! A i egész világ ellenem szövetkezik . .  
kivéve Gyula urat. Ô az, a ki legkevésbbé gyötör 
engem. De ha már csakugyan férjhea kell mennünk, 
ám menjünk férjhez . . . E szerint tisztában volnánk 
a dologgal, kedves gróf. Jelentse Savaróae urnák, hogy 
. . . megadtam magamat . . , És ő minden aggodalom 
nélkül megtarthatja Gyula urat barátjául.

Helén tova akart futni.
— Báróné, — saólt Károly, megfogva a keiét. 

— Édes Helen, hallgasson meg engem !

Sirac bárónét ; legyen ssives engem megbizni, hogy 
nevében megkérjem a keiét.

— ó , eser köszönet, gróf nr ! — feleló Savaróae, 
a legnagyobb hála kifejezésével. — Ha ő beleegyezik,
akkor ön a legboldogabb emberré tett engem.

___  •

Egy ideig követte saemóvel Fontenóvee grófot, 
a ki rögtön távosott, hogy a magára vállalt küldetés
nek eleget tegyen.

— Bolond ügybe keveredtem, — gondolta magá
ban Savaróae, midőn tapiMtalta, hegy csupán fél, diadalt 
aratott s hogy ó maga lett ravaasságának első áldoaata, 
csak azért, hogy ne kelljen megverekednie. — Én
vegyem nőül a bárónőt ? . . .  Nem, soha ! . . . Éa

% « *

mégis, ha ó igent mond . . .  Es komoly dolog, meit a 
gróf as ón nevemben lépett föl . . . No, de ki tadja, 
talán less olyan jólelkü, hogy kosarat ad.

\
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bekefélvén. De et nem volt elég, mert moet 
szeptemberben csak agy Tolt hajlandó egy
esem  három otstályt megnyitni, bs s város 
további 8600 frtot âset s fel «serei étek re. A 
mohácsiak aláírás utján est as összeget is 
Oessehosták, de as aláirt összegből mintegy 
960 frt nem folyt be. Most a város a mo
hácsi nöegylethes fordult ássál a kérelemmel, 
hogy a 250 irtot a saját tőkéjéből fedezze, 
sőt a polgárt iskola igazgatósága egy har
monium bemert és éhes ssükséges 400 frt 
megaaavazáaáárt ssintén a jótékony nőegy létnél 
kopogtatott Holnap tart e tárgyban közgytt 
lést a nőegylet, a melyen eldől, hogy a szén 
▼edő emberiség nyomoránsk enyhítésére öaz- 
saegyüjtöt* pénsből jut e a s s e g é n y  Ál
lamnak segély iskolái fentartására.

— (A Dalárda estélye,) melyet
a megyés püspök halála miatt a múlt szom
batról a rendesőség elbalasstott, jövő hétfőn, 
február 3-án less a „Hattyú- összes termei
ben.

Bildt), B o l g á r  (Derrik) és B o g n á r  
(Hiok) képviselték a darabban a komikus 
elemet és e feladatuknak derekasan meg is 
feleltek. Dicsérettel kell megemlékesnünk 
még a darab kiállításáról s különösen a 
második felvonásbeli dissletekrŐl, a melyek 
bármely nagyvárosi színpadon is hatást kel 
tenének.

Törvényszék
\

Művészet, irodalom.
Q  Rip-Hip. Tegnap gyéren látogatott 

nézőtér előtt adták Planquettenek ezt a bájos 
senéjü operettjét meglehetősen sikerült elő
adásban. Különösen kiemelendő K i s s  Pista, 
a ki a címszerepet pompásan énekelte s a 
második és harmadik felvonásban valódi 
drámai erővel játszott is. J u h á s z  Ilka 
Lisbet-Alice szerepében a tőle megszokott 
finom nüansziroaással énekelt, de hangja ez 
estén feltűnően gyenge volt, a mi Kiss Pista 
erőteljes baritonja mellett csak még inkább 
feltűnő volt. H e v e s i  Janka jól festett mint 
a kékbegyek tündére. F o 11 i n u s (Van dér

§ Fiatal betörő. Egy fiatal, alig tizen
hétéves gyerek felett mondott tegnap a pécsi 
kir. törvényszék ítéletet. R o • i n g e r Ádáin
nak hívják a fiatal bűnöst, a ki lopás bűn
tettével vádolva állt a kir. törvényszék előtt 
és töredelmesen ismerte be, hogy R o s e n 
t h a l  Mór kiobudméri füszerkereskedő bolt
jába 1894. évi december 29 én ózonképpen, 
bogy a boltajtót, az azon lévő ablakon 
benyúlva kinyitotta, behatolt és a bolti kasz 
Bzából 6 frt 16*krt ellopott. A csendőrök 
azonban még jókor elfogták úgy, "hogy a lo
pott pénzből csak 1 frt 46 krt költhetett el, 
még pedig élelmi szerekre és nyalánkságokra, 

l mert a mint vallotta, éhes volt s egy pár jó 
napot akart magának csinálni. A kir. tör 
vényszék a fiatal bűnöst — saját beismerése 
alapján — hat havi börtönre ítélte, enyhítő 
körülményül véve beismerő, töredelmes val 
lomását, fiatal korát és azt, hogy a kár nagy 
részben megtérült. Az ítéletben a kir. ügyész 
megnyugodott, mig a sírra fakadt fiatal 
bűnösnek apját is megkérdezték, hogy so
kalja-e a fiára mért büntetést. Az apa azon
ban nem sokalta 8 mert maga az elitéit gye
rek sem appellált, az ítélet jogerőssé vált 
és a fiatal bűnöst nyomban átadták a kir.

Ügyészségnek, hogy a rámért hat hónapi 
börtönt leülje, a mi bizonyára hasznára lea, 
s visszariasztja, hogy máskor is nem egye 
nes utón akarjon magának egy pár görbs 
napot csinálni.

§ A jó szomssédok. Egy nagy, durva 
kinézésű paraszt ember állott tegnap délelőtt 
vádlottként a pécsi kir. törvényszék büntető 
bírósága előtt A panaszos meg egy vékony, 
beteges, nyomorék kis ember volt, kinek 
teste a gerinc-sorvadát rángatózó tüneteit 
mutatta. E c k h a r d t  Antal a vádlott ; O 11 ó 
József a pauaszos. Mindketten somogyi 1%. 
kosok és szomssédok. Ebből következik te
hát, hogy folytonos ellenségeskedésben éltek 
egymással s a vége az lett, hogy Eckhardt 
Antal egy szép napon rátámadt Ottó Józsefre 
a földre teperte és egy vAslapáttal elbegts
dűlte rajta a huszonötöt A jó szomszédok
ügyében már egyszer tartott vágtargyalást a 
kir. törvényszék ; de az ellenkező orvosi vé
lemények folytán a kir. ítélőtábla az ítéletet 
feloldotta és az orvosi iratokat az igazságügyi 
tanács felülvizsgálata alá bocsájtotta. Ennek 
véleménye alapján tegnap aztán könnyű testi 
sértés vétsége miatt tartotta meg a kir. tör 
vényszék Echkardt Antal ellen a végtárgya, 
list 8 elitélte két napi fogházra és 5 forint 
pénzbüntetésre. Az ítéletet azonban vádlott 
súlyosnak találta s megfelebbezte azt. De fe- 
lebezett a kir. ügyész is, mert ő meg — 
enyhének véli az Ítéletet. S igy most a kir. 
tábla fog határozni a jó szomszédok Ügyében.

§ Egy bál előzményei. N u s z g e b e r
Jánosné nem épen fiatal menyecske ugyan, 
de azért még a hsrmadévi farsangon bálba 
akart menni. Fel is öltözött s hogy az utat 
minél rövidebbre szabja, P a y e r  János dár
dai lakos kertjén ment keresztül. A gazda 
ezt látva, haragra lobbant és egy kővel meg-
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IX.

Sirac báróné közeledétt Gyulához ás Cecíliához a 
nélkül azonban, hogy rögtön utolérte volna őket. Nyil
ván láthatólag neheztelt Gyulára b nem akart többé 
vele beszédbe ereszkedni. Talán remélte, hogy e fiatal 
ember bocsánatot fog tőle kérni 9 fölajánlja neki a 
fogoly-madarat, a duzzogás emez ártatlan okozóját. El 
ia kesdett virágot szakgatni, nem távol Gyulától, vidám 
dalt dúdolva, hogy a fiatal ember figyelmét 
vonja. De Gyula bizony

t

sága kárba veszett.
Kárba . . .

ra sem
figyelmet magara 

ügyelt és igy kacér-

. . . tökéletesen. Fontenéves gróf, mielőtt 
a bárónéhoz közeledett volna, nem állhatta meg, hogy 
el ne ismerje magában, mily szép ez a fiatal asszony. 
Visszaemlékezett Cecíliának minden Bzavára, mely sze
rint Savaréze azért süröget annyira Chanterive ben, 
mert kétségkívül házassági cél lebeg a szeme előtt.

Károly egy pillanatra sem gondolta volna, hogy 
Cecilia egyetértsen Savaréze zel s hogy ennek vétkes 
szenvedélyét a komoly, tisztességes cél immár háttérbe 
•zoritotta. Ez az egyetértés lehetetlennek tűnt fel. A 
grófné folyvást férje közelében élt és soha sem talál
kozott Tanneguy úrral. Gyanítani se
észszel. hoffv ők /.Á ! £«» W vnlnst

lehetett józan

A mire Károly goodolt, az unokaöcscsének a jö
vője volt.

A báróné, a ki szép és gazdag volt, nem rossz 
házasság lett volna ő reá nécve. Csakhogy Gyula még 
fiatal volt és semmi ssin alatt nem akart megházasodni. 
A kissé fecsegő fiatalember elmondta unokabátyjának

• •

is az Evil aval kötött viszonyát és azt : mily szerencse 
az reá nézve, hogy e leányka háztartása neki nem 
kerül többe két frank és ötven sous-nál. Károly nem 
is tett semmi ellenvetést az özvegy férjhezmenetels 
ellen, mert tudta, hogy Gyula nem akarja magát a 
házasság bilincseivel lekötni.

— Kedves Helén, — monda a gróf, egy fon
tos titkot akarok önnel közölni. Éppen most váltam 
meg Savaréze úrtól, a kivel hosszasan értekeztem .

ft

— U szeret, imád engem, nemde ? — vágott 
közbe a fiatal özvegy enyelegve. Aztán kérdezé :

— Huaszasan értekezett ? Tehát nem vadászgat ? 
E szerint, ttgy-e, nem is gondol többé ígéretére ?

— En nem tudom, hogy mit Ígért önnek, asbzo- 
nyom. Én csak annyit mondhatok, hogy <3 küldött 
engem ide, kedves Helén, hogy az ö nevében, miüt 
kérő lépjek fői önnél.

— Nőül akar venni ! Es ön ezt nekem csak úgy
„vigyáz* !“ t

kiáltana
közönbösen mondja, a nélkül, hogy előre

gróf. Ah,

— Ha a báróné úgy akarja, nemet fogunk neki 
mondani. Azonban, először kissé meg kell beszélnünk 
a dolgot.

— O, kétségkívül. Én nem utasítom ót feltétlenül 
vissza. 8 először is, fogadja hálámat, ked 
Savaréze u r f . . . Tanneguy, nemde ? . . .  Gyönyörű

. . .  Az enyémnek, igaz, némi hangzatossága is 
van, mivelhogy báróné vagyok. De hát sokáig voltam 
az. A nők szeretik a változatosságot . . . csekélységek
ben, hisz ez önkényt érthető Én azt már tudtam, hogy 
Savaréze ur engem imád. Ô sorompóba lép, hogy 
megnyerje a kezemet . . . Nos, mi marad hátra ? Eü 
nem gördíthetek akadályt az útjába. Mit tanácsol ön ?

név !
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dobta a bálba kéazülő menyecskét • a mel 
Jelt, mikor aa lármát Ütött, aa öisaectödült 
ssomtaédok előtt becsületét sértő szavakkal 
illette. Aa assaooy miodaaonáltal elment a 
bálba; hanem másnap beteg lett s a gyó 
gyitó „khirurgus* véleménye szerint a kő 
dobástól fájdult meg a feje. Büntető per 
lett astáu a bál emez előzményéből » a per 
iratai az igazságügyi orvosi tanácsnál is fent- 
jártak, a hol azonban azt véleményezték, 
bogy a kődobás semmi Összefüggésben sem 
állt az asszony betegségével. Tehát a testi 
sértés vádja igy elesett s csak becsületsértés 
címén vonta ma a kir. törvényszék kérdőre 
Payer Istvánt, s beigazoltnak vevén a vádat ; 
ezért vádlottat 50 frt pénzbüntetésre, esetleg 
5 napi fogságra Ítélte. A mit azonban még se 
meg nem fizet, se le nem ül a vádlott, mert 
az ítéletet megfelebbezte. De felebbezett 
terhére a kir. ügyész is.

§ Magyar-német barátság. Súlyos testi 
sértés bűntettével vádolva állott tegnapelőtt a 
kir. törvényszék büntető osztálya előtt két 
hosssuhetényi német ember, K a n t e r János 
és 6  u n d 1 Márton, a kik T ö r ö k  János 
hosssuhetényi lakost a hirdi határban elverték 
s aztán ott hagyták az árokban vérbefagyva. 
A tett előzménye pedig az volt, hogy Török 
János is, meg a vádlottak is, egy csomó 
társukkal Hirden K r a j c á r  János kocsmá
jában mulattak s már itt is bele akart 
kötni a magyarokba a két „német." E szán
dékukat aztan este az utón végre is hajtot
ták, a kocsin hazafelé igyekvő Törököt elver
vén alaposan Ügyükben már egyszer volt 
végtárgyalás, de több fontos tanú kihallgatása 
végett el lett napolva. Tegnapelőtt aztán 
B a g ó  János hosssuhetényi községi biró és 
K i s s  János községi esküdt vallomásaival 
beigazoltatot. hogy a két vádlott a csendőr
ségnél egymásra vallott s igy a tett el 
követését beismerte; dr. N á r a i  Pál pécs- 
váradi körorvos pedig azt igazolta be, nogy 
Kanter János 50 forintot ígért, ha a megvert 
Török nem jelenti fel s hogy később mind
két vádlott felesége nála járt a levert ember 
hogyléte felől tudakozódni. Ezek alapján a 
kir. törvényszék Kanter János és Gundl 
Márton bűnösségét beigazolva látván, őket^a 
a sok enyhítő körülmény tekintetbevételével
2—2 havi fogházra és 10—10 irt pénzbün
tetésre, esetleg még 1 — 1 napi fogházra ítélte. 
Vádlottak felebbeztek ; de felebbezett a kir. 
ügyész is súlyosbításért. Érdekes, hogy a 
két vádlott körülbelül egy óra múlva beké- 
reskedett a törvényszék elé s ott vissza 
akarták vonui a felebbesést. Nyilván érez
ték bűnösségüket ; de az eső után köpönyeg
ként jött meggondolásból eredt visszaszívásnak 
nem adott helyet a törvényszék.

Országgytllós.
▲ képviselAhAs ülése Jan. hé 

39-én« (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) 
A mai ülés első szónoka O 1 a y Lajos volt, 
a ki fölhívta a kormányt, miután aa újsá
gokban ő is megneveztetik, mint vasúti en
gedélyes, — rendelje el a vizsgálatot, mert 
nem tűrheti, hogy személyét piszkos üzel
mekkel gyanúsítsák. (Tetszés balfelől.)

S z i l á g y i  Dezső elnök konstatálja, 
hogy a Házban senki se használta a „piaz 
kos üzelmek" szót.

D á n i e l  Ernő kereskedelmi miniszter 
a régi koncessziók megvizsgálását fölösleges
nek tartja.

B a r o s s  Béni a koncessaiók védel
mére kél, (neki van legtöbb. Szerk.) ennél 
fogva nem fogadja el Csáky javaslatát.

H o r á n s z k y  Nándor, V a j a y Ist
ván és C s á k y  Albin gróf pártolják Bartha
javaslatát.

E r d é l y  Sándor Szalzy Károlynak fe
lelve azt mondta, hogy hz lesznek bűnvádi

adatok, az ügyészség úgyis meginditj
vizsgálatot.

S s a 1 a y Károly siet kijelenteni, hogy 
igenis azóta meggyőződött róla, hogy az
ügyészség már megindította a vizsgálatot, 
tehát javaslatát visszavonja.

H o r v á t h  Gyula pártolja úgy a Csákv. 
mint Bartha javaslatát. 7

H o o k  János hasonlóképpen vélekedik ; 
egyben erélyesen követeli a koncessziók meg 
vizsgálását. H idd lássuk— úgymond — úgy 
z kormánypárton, mint az ellenzéken a bű
nösöket. Élesen elítéli a Miklós elleni kegyet
len hajszát a ; ormány részéről, mely tulaj
donképpen hibás Miklóssal együtt.

Elnök ezután a vitát betekesstette.
Szünet után P e r c e i  Dezső belügy

miniszter beszélt.
Holnap kövétkesnek a záróbeszédek 

és valószínűleg névszer int való szavazás.

alatt nem engedi meg 
tízezer forintot bírói

míg a kikötött 
kézbe l e  nem teszi.

T Á V I R A T O K .
— Jó gyom ra m in in  ter.

(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
Przemysl-ból érdekes nyilatkozatát közük 
Badeni osztrák miniszterelnöknek, a ki 
átuteztában meglátogatta öalgócsy tárbor- 
uokot és várparancsnokot, a kinek a többi 
közt a következőket mondta : .Három hó
nap óta annyi gorombaságot dugtam zsebre, 
a mennyit születésem éta nem hallottam. 
Est azonban fel sem veszem. Jó gyomrom 
van és igen sokat megemésztek. (Báuffy- 
nak százszor különb van.)

— M akacs primadonna. (A
.Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Jauner 
bécsi szinigazgaté és Kopácsy Juliska mű
vésznő közt fenforgó úgy uj és érdekes 
stádiumba lépett. Kopácsy asszony ugyanis 
szerződésének lejárta előtt külföldre szán
dékozik menni. Szerződésszegés esetén azon
ban tartoznék tízezer frt bírságot fizetni, 
a mit a művésznő vonakodik teljesíteni. 
Tegnap Jauner igazgató ügyvéde kijelen
tette Kopácsy asszony előtt, hogy az igaz
gató a külföldre való utazást semmi szín

Minthogy Kopácsy asszony, mint magyart 
nő, osztrák törvények szerint külföldinek', 
tekintendő és igy távozása esetén Jauner 
igazgatónak joga van tőle a kauciót kö
vetelni. Hn tehát erre a művésznő nem 
hajlandó, akkor el lehet készülve arra, j 
hogy az igazgató meg fogja gátobi kai-{ 
földre való utazását.

— D em enti. (A .Pécsi Figyelő* 
eredeti távjrata.) Mint a londoni Bentter- 
ügynökség értesül, az orosz flotta készü-- 
lődéseiról és Törökország fölosztásáról -, 
szóló hírek teljesen alaptalanok. A hely-' 
zet Törökországra nézve változatlan és a ;  
hatalmak igyekeznek a statnsqno fen tar
tására. •

—IFarsangi naptár.
J a n u á r  30 .: Vörös kereset egylet', 

táncestálye Dombovárott s  „Koronád ban.
J a n u á r  31.: A dombóvári társaskör •

láncettálye.
F e b r u á r  1.: A tornaegyeeület jelmes- 

ettélye a Vigadóban. — As oras. vörös-ke- 
resat-egylet pácai fiókjának álsrooa bálja a 
Hattyúban. — Vaauti munkások táncmulat
sága a Sebőit* föle aörháaban. — A táras,kör 
táncettályo Sikláson a Pelikánban. — A 
ssentiórinci önkánte* tfisoltó-egyesület bálja. 
— Tűzoltók bálja Sáadon.

LaptuUjdotioa
SZAUTTER SUSZTÁV

FtMóa «sárként*
PLEINMSER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiadó

.Hirdetések.

ház
a belvárosban utcai kert térrel,
mely házhelynek is Alkalmas, szabad kéz
ből eladó.

Cim a kiadóhivatalban.

C w k akkor valódtTk
bárom aaöfú pa laesk  | i 
U tó sza lagga l (vörös.*

nyomda sárga i
féle

v a l ó d i  t i s z t í t o t t

a*

D O R S C H IliJOUJ
(tórvéoyrken védett ewomagolásban)

MAAGER VILMOSTÓL
B É C S t í E N

As eleő orvosi tekintélyek által in«gvi/.agáltatott és 
kiaayü enészthetöségéaél fogva gyermekeknek ia különösen 
sjánltatik éa rendeltetik  miudsma epeteknél, melyeknél se or
von ez efétz testi szervezet, ktfiöaősea a mell és t ld l erő
sítését, a test salyáaak gyarapodását, a a ed vek ) a vitását, 
voltadat általábaa a vér tisztítását al akarja érái. — Egy 
üveg ára I fortét éa kapkaté a gyári raktárban Béeebea 
III/!. k*r. H eu m arki 3. vakarta* az ok? tr.-ma gyár mo 
unrrht* legtöbb gyó«)»j.rrtárábau.

Pécseit kapható: 8ipőez Istváa

frewüflir#F"_A fi_a_■*-_^awrfnbiipsii#

iáaas éa ax Irgahoaaek gyégysxsrtárábaa ; 
fia, Klazl Jáaos kereskedésé ken.
Főraktár éa fóliáiuuitáa aa osarák megyei

MAAGER VILMOS

tslga Lászlé, Erretfc
Rstk Virtust, Spttzar 

m ouarcb ia  réaaára :

. B É C S .
m /3 . H eum arkt 3.
nzatok hatóságilag nyomozta
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